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4'@~~1: ~: 
Canto XV 

Rsyasrnga conducts a sacrifice for securing the birth of sons to Dasaratha; the 
gods approach Brahma in that very sacrifice with a prayer for bringing about 
the death of Ravana; Brahma implores Lord Vi$1).U (also present there) to 

descend in the house of Dasaratha and do away with Ravana and the 
Lord undertakes to kill Ravana 

itwcfr D; rnlr ~ "ff ff.fl f:qfd;d;lj)+Ht( I~ D; ~ 1 qq~Cil ((II ~ 11 

~ ~st Cfl~GQlf"I ~ Y}ICfllMl(l I 31W=if!mf~ \lllWl4~: ~ ~:II":( II 

m=t': Qii;fi'ifd;fe "fff ~ 9)?1Cfli~Oll(l l \Jjfalcclhf1 r.f ~ 'i"-4~~'1 CfiltuTr II~ II 

rnlr tc:n": ~: ~~ ~:l~l~l!lfoMI~ ~ ~ 1twtcrfull~ll 

'fil: ~ ~ ~ ~ ~: i 3<f~q~lCfl&laP ~ ~ m=t': 11 ~ II 

Having deeply pondered a little then as to what should be done next and presently 
becoming conscious (of his surrounding), the highly intelligent Rsyasrnga, well-versed in the 
Vedas, spoke to King Dasaratha as follows:-(1) "For the sake of securing sons to you I shall 
duly perform a sacrifice capable of procuring a male progeny and well-known for its unfailing 
effect with the help of Mantras (sacred texts) taught in the Atharva-Veda." (2) For securing 
(the birth of four) sons (to Dasaratha) the glorious Rsyasrnga forthwith commenced the said 
sacrifice capable of procuring a male progeny, and poured oblations into the (sacred) fire 
according to the procedure shown in the sacred texts. (3) The (various) gods (includJpg 
Brahma) accompanied by Gandharvas (celestial musicians), Siddhas (a class of semi~diV'ihe 
beings naturally endowed with mystic powers), and the greatest of seers assembled there to 
accept in person their share of offerings according to the (established) procedure. ( 4) 

are highly pleased." Fully composed (in mind), the king then gave away on that (very) occasion 
ten million gold coins to Brahmanas that had come (from outside) to witness the sacrifice. 
(When no money was left on hand for distribution) Dasaratha (the delight of Raghu's race) 
promptly gave away oneof his excellent bangles to acertain (unknown) indigent Brahmans 
who asked for a gift. The Brahmanas having been duly propitiated, the king, who was (so) 
fond of the Brahmanas and whose senses were (all) excited through joy, offered salutation 
to them. On that magnanimous soul, a hero among men, lying prostrate on the ground, 
benedictions of various kinds were forthwith pronounced in suitable words by the Brahrnanas. 
The king now felt delighted at heart to have succeeded in completing the sacrifice, unsurpassed 
by another, which was capable of dispelling sins (that stood in the way of his getting a male 
progeny) and transporting him to heaven and was hard to carry through (even) for the foremost 
of kings. King Dasaratha then said to Rsyasrnga on that (very) occasion:-(50-58) "Be 
pleased, 0 sage of auspicious vows, to do further that which may tend to promote my race." 
"I shall do accordingly," replied that jewel among the Brahmanas to the king, "so that four 
such sons will be born to you as will propagate your race." (59) That high-souled and piously 
disposed emperor experienced great joy to hear his sweet assurance and bowing low to him, 
reiterated his prayer to the celebrated Rsyasrnga. (60) 

Thus ends Canto Fourteen in the Balakanda of the glorious Ramayana of Valmiki, 
the work of a Rsi and the oldest epic. 
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Approaching Brahma, the makerof the universe, in that (very) assembly (congregated for the 
sacrifice) according to their (respective) rank (of course unperceived by mortal men), the 
aforesaid divinities presently addressed the following prayer (to him):-(5) 

~'lct~&ftl~1 ~ ';fl11. 'U~: 1~-;{r~ cflllii01P•nji";f~: II G II 
~ ~ cRt ~: ~ ~'lctf<la:I I tw1ll'1"1~'a i ~ ~ m:<:r ~ 11 \911 

d~\illlM M'iCflioo:f~a1i_ IDl ~: I~ rna:~1~1Jt14 v~~f~ef.:ii0fcl ti c 11 

~ ~ ~ iiMl~Oii•Hj)dt<lW I a:!MfJ'il4M ~dtff ~ ~: 11 ~ 11 
~ ~: ~ ~ mfu ";f mm=I": I "aMlffi41Hl i Wf ~sftr ";f" ~II~ o 11 

~ ~ ~ 'U~ €tl~a:~i"1HllcmT~ ~ ~ilq1)41li Cfltlqgfft II~~ II. 

"By dint of the prowess acquired through your grace, 0 lord, the ogre named Ravana is 
molesting us all. We cannot subdue him. (6) A boon was conferred on him by you while he was 
practising austerities, 0 lord, pleased as you were (with him). And respecting it (as we do), we have 
always brooked all his wrong doings. (7) The evil-minded fellow is harassing (all) the three worlds, 
hates the exalted (prosperous) and seeks to overpower (even) Indra (the lord of paradise). (8) 
Infatuated by the boon (conferred by you) and hard to subdue, he treats profanely Rsis, Yaksas (a 
class of demigods) including Gandharvas, the Brahmanas and demons. (9) The sun does not scorch 
him (in midsummer), the wind does not blow (furiously) past him. Seeing him the ocean does not get 
agitated, though (naturally) consisting of turbulent waves. (I 0) Therefore we are much afraid of that 
ogre of frightful aspect. Be pleased, 0 lord, to devise some means of putting an end to him." ( 11) 

~i ~; ~~"flf~&-41 mtl~ I~ fqf~df<lf!I ~ ~:II~~ II 

~ ~ ~ T;f ~1~~CIT1Iffi1o·T;f~11~~ 
'11 Cfl1dlla:q~1"11({ ~ ~ 141'j)'Sli'R1a:I I ~·~:p:n~~'~ ~i"Y)1f :4t ~~ II r~ 
({d~(ql ~ ~ ~ ftlj)a:l&:MYtcn· ~: ~ ~s~11 ~~ 
({OM~'ft) fttWJ:14lllffl ~: I ~i~·"a<Jl•ia:l41NI: cfldqifil Jtil(tlfa: II~~ 

~ 'ft1ITTiW ~I fCt'IHffl ll~ 'll'W I dH6 I e Cfl&:i q\.0 q ~ '-11"1: P-: 11 ~ \9 

~ ~ ft41ilf£1 ITT!' ~ ~:I~ Wf: ~- ~~ tA'ffr:ll~l 

Pondering (awhile) when prayed to thus by all the gods, Brahma now said, "I am glad the 
means of despatching that evil-minded fellow has come to my mind. (12) 'Let me prove incapable 
of being killed by the Gandharvas and Y aksas, gods and ogres!' This was the prayer addressed by 
him (to me) and 'So be it!' were the words uttered by me then. (13) The said ogre did not mention 
human beings on that occasion out of contempt (for them). Therefore he is capable of being killed 
by a human being (alone); otherwise there is no death for him." (14) All the divinities and great 
Rsis mentioned above felt supremely delighted at that moment to hear this happy revelation 
communicated by Brahma. (15) In the meantime arrived (there), riding on (the back of) Guruda 
(the king of birds) as the sun on a cloud, the extremely resplendent Visnu, the Lord of the 
universe, clad in yellow and wielding a conch, discus and mace in His hands, (nay) decked with 
a pair of armlets of refined gold and being glorified by the foremost of gods. (16-17) Nay, 
meeting Brahma, He took His position there (in that assembly) composed in mind. Duly 
extolling Him and bent low (in reverence), all the gods prayed to Him (as follows):-(18) 

cql~~fclmTr~fudCfll~~ll'Utr ~ ~~11~~11 

~ q~,~~ 46ffift4H\ilft: I~ ~ ~ Wi!Cfllaj;441t!) T;f II ~o II 

fclmTr '3}t&;l41ili0 ~S~ ~IITTI' ~ ~ ~ ~ MlCflCfiOlCfl'l_ll ~~ 11 

~ ~Ci~fctwn "ftlit ~ ~n:r~~:wr~,fu;ID~ 5tiff.4t1f141\ 11~~11 
'U~ m:roif ~ q"p.;(f ~&:J 01 ~ I~~ ~ 1r~qf C(•Hft'R1W' II ~ ~ II 
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* The female deities presiding over modesty, fortune and fame. 

~ "1;e:"1ct~ ~ fclf"tqtf~ai: 1CJm~ c:p.:o•mmm:a~ -a- ~= ~11':(~11 
~~ ~ m-oi' l'ffiT: I~ Tffu: 1Rm ~ ~ ";:f': 'Q'trq II ':('-\ II 

~ ~ct:mro1i ~ ~ tR: ¥ 1 
"With intent to ensure the good of the worlds, 0 Visnu, we are going to lay a burden on you. 

Splitting Yourself up into four personalities, 0 all-pervading Lord play You the role of a son to 
the munificent King Dasaratha, the ruler of Ayodhya=-who knows what is right and is possessed 
of splendour equivalent to that of great Rsis-vthrough his three wives (Kausalya, Sumitra and 
Kaikeyi), who are akin to HrI, Sri and Kirti* (daughters of Daksa). Appearing in a human 
semblance through them, 0 Visnu, (pray) make short work, in an encounter, of Ravana, the 
scourge of the world, who has grown very strong and is incapable of being killed by (other) gods. 
Through excess of prowess that fool of a Ravana, who has developed the disposition of an ogre, 
is actually oppressing the gods including the Gandharvas, the Siddhas as well as the noblest of 
Rsis, Nay, because of such a disposition, Rsis as well as Gandharvas and Apsaras (celestial 
nymphs) sporting in the Nandana Vana (the pleasure-garden oflndra) were knocked down (from 
heaven) by that fierce ogre. For getting rid ofhimwe as well as Siddhas, Gandharvas and Yaksas 
have come here alongwith hermits and have sought You as our protector for the same purpose, 
0 lord! You are the supreme resort ofus all, 0 Chastiser of foes! (19-25) (Therefore) make up 
Your mind to descend into the mortal plane for the destruction of the enemies of gods." 

~ ~ tcm'f fctwf~~~i1'ict: II':(~ II 
f1•@ q~ 9}141 i et,, t1&HI Cfi"1"1 fqrn: I ~ftr~m1J:rcrt;,~ ~·11=ifi~ a,, II ':(IS II 
~ ~ ~ m mn-~ ~ 'UCJUTll 1 fl~~cfH ~ fiqf.;:;i~1rnii41~11~t.11 
~ ~ ~ ~qtffo1i ~I ~¥ict~f1~~1f01 ~¥194¥@f1 ~ II~~ II 
Cf("fllifq ~ ~~if~Jlfqqi'(I~ ~ ~ ~ ~ fctWI<i~cti'll~Oll 
m:i;it F~"1<M1 fl ~: 1 ITT!: 4'1141.'ll~ll&f: ~sS111T't ~ 11 H 11 

ftrot I~ ~ ~ ~I 
'ffifl" ~: ~: fllci;:t{liiO(I: l~~H{l~9fi~ II*':( II 

~ {lqOiij)ld'J'lfi Q~4~q ~~I 
ftmqirf ~ aqffqCfiOltfl aqffq"1i'J4~ (i' ~II~~ II 

~ ~ ~ ~ fccw~oi · ~IC40ilj}l41fltf'(I 
(<.@1~Ql41@ ~fil ~ :I* liM{IQCfi&4Q11_11~~ 11 

~ ~74;)4/l/UJ C/lr:'47cnN 3"fl((;cnJci/ ?r//flCfi/u~ WJW: "fflf: II ~~ II 

Thus extolled (by the gods and others), Lord Visnu, the Ruler of gods and the foremost 
among them, the adored of all the worlds, addressed (as follows) the assembled gods, headed 
by Brahma (the progenitor of the entire creation), who were all given to piety:-(26-27) 
"Give up (all) fear. May good betide you! Despatching on the field of battle in your interests 
the cruel and formidable Ravana=-who is difficult to overpower and is the terror of gods 
and Rsis.c-alongwith his sons and grandsons and including his ministers and counsellors, 
kinsm~n and relations, I shall remain on the mortal plane ruling over this globe for eleven 
thousand years.'' ·~ll~E!_ed.J.h~_?:[Qr~~~i-~,.~~~E .. ~--t·~-~-hlg~:~.£.1;!!~c!J'"-Q[Q.Xi~1}JJ.,Jh~~.~~-?!.c:Q ... 
(even) of gods, ~w though_l.Qf Ayodhya (the plac~_-2.f_!:liuli-oje.cl@birth) on the mort~I 
plan_e. }_h~n splitting Hill}self .~!IUE!~_f£~.l$Ili..,QJlqUli~.~L!h~ .. I~.9!Q1_!YD.9§.~ ..... ~J.-~§~.E~~~E:bl_~_!_he 
petals of a lotus; wished lgg[.Q_g~fili~~a to be His father in th~l descent, Thereupon the gods·;-·- 

,R~l'tancf'Gandharvis:ac.companied by Ior<l'Ru<fra"ail<l~bevies of Apsaris, extolled Lord Vi~Q.U 
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btls~I: wf: 
Canto XVI 

A dialogue between Lord Visnu and the gods bearing on Ravana; on the 
disappearance of the Lord an attendant of Prajapati {Lord Vi~IJ.U, the 

Protector of all created beings) rises from the sacrificial pit and 
hands over to Dasaratha a basin containing milk boiled with 

rice and sugar and the latter divides it among his wives 
<iffl' '1Hlllufl fc:tw1r.iqm: f!Hl+i~: I \iii•rnfQ ~ VRa:uf· q"C4"1"l~cfl1'11 ~ 
~: cnT qq ~ 'U~: 'f!U: I c:rtJt ~ -~ PH~;(;fl~fi:!Cfiu2Cfi'{ II~ 

l{qljJ'ffil: 'f!U: ~ !Ol&{f1~Wli0l~li'{ 1~fi---~-· rrcJUi' ifflt' ~ 11 ~ 

~ ft. "ffq" ~ cfl dfli 1 Mt1R°ttt1 111 Qjrs~ iOJT Ml flifl) m1 fli '{d~: 11 ~ 
~: ~ ~ 'U~ qt ~:I~~ ~~ ~~~II~ 
~: ~ ~ ~ ~ ~: I '({Ci' f4(11"1~11' ~ ~ llFcrff: II~ 
aR'it~llrn Hlctiifil'l ~~IG9J4cti~ra 1~ ~ m.IT ~ ~~: irtotr111S 
Solicited (thus) by the foremost of the gods, the all-pervading Narayana, though knowing 

everything, thereupon addressed the following sweet words to the gods:-(1) "What can be the 
device for despatching the aforesaid ruler of the ogres, 0 gods, by resorting to which I may be 
able to uproot that thorn in the side of the Rsis?" (2) Interrogated thus (by the Lord), all the gods 
replied to the immortal Lord Vi~J).U (as follows):-"As~~~pg a human semblance, ma~~-~port 
work of Ravana in battle. (3) The fellow indeed pracfued for~a-Io'iig't'ime·;Tfcfla5t1ser ~f foes, 
severe austerities by which Brahma, the maker of the universe and the progenitor of (all) created 
beings, got (much) pleased. (4) Highly gratified, Brahma conferred on that ogre a boon to the \ 
effect that he would have no fear from the different species of created beings other than man. (5) 1 

At the time of receiving the boon of yore, really speaking, men were treated as of no account (and , 
left out of consideration) by him. Elated thus by the boon received from the aforesaid Brahma (the ! 
progenitor of the entire creation), he is oppressing (all) the three worlds and carries off womenfolk. 
Hence his death has been ordained at the hands of man, 0 Chastiser Of foes!" ( 6- 7) 

~ ~ ~ ~ fCIW1fo4&1{1~ flil4141+1 'ctcIJ' - ~II lll 
~ f.llG:4'3J~l 14fo~ff"l'( ~ ~:I~ '31f?4~1fitfu 9)~4j/Rfl"'a\'1: II ~II 
~~R~ fctWJ;U"l;;;Jq ~ f4al"l6'{13Rf&A ~ ~: '{'ill41'1l ~~:II ~o II 

(the· Destroyer of the demon Madhu) by· means of. hymns depicting His transcendent 
personality:-'-(28-32) "(Pray) completely destroy that notorious and arrogant Ravana, 
possessed of terrible energy, the enemy of Indra (the ruler of gods), the scourge of ascetics 
and the terror of hermits, whose vanity knows no bounds· and who makes people scream (by 
his tyranny). (33) Having but killed the aforesaid Ravana of terrible prowess, who makes 
people loudly wail (by his tyranny), alongwith his army and kinsmen, and (thereby) rid of 
anxiety (for Your devotees), come back, 0 Ruler of gods, to Heaven (Vaikuntha), Your 
everlasting abode, guarded by Yourself and free from all impurities in the shape of frailties 
(like partiality and prejudice)."(34) · 

Thus ends Cante;. Fifteen in the Balakanda of the glorious Ramayana of Yalmiki, 
the work of a Rsi and the oldest epic. 
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'ffiiT "ef iNttwtf'Q QiqCfild:tlfl!ll~I~~ ~ ~ ~ qg1d4~L(ll H II 
~ HhlkHW ~ ~l~~oj)'11~q~~ 11~~11 
~~8,iOifiU:Pt .~~ ~l~S''rn'fi'J}~~ ~H~ii{~fq~q'(fl n II 
fd;qiCfi(fiqjCfijl aJHl'1H~i&l4ii'( I aH\Jtlk("ia:woff U\11ol'ft4Rf.0d:l'( II~~ II 

f~~Qltli!:WUIOlr imn= QMlfll~ ftrmlI_ I~ • ~ ~ +m:uq<flfqq II~~ II 

f 
Hearing the aforesaid submission of the gods, the high-souled Lord Visnu then desired King 

Dasaratha to. be His father. (8) Desirous of getting a son, since he had no male issue, .the aforesaid 
monarch too, who was possessed of great splendour and was capable of destroying his foes, 

1 performed at that (very) time a sacrifice calculated to procure him a son. (9) Having made up His 
mind (accordingly) and saying good-bye to Brahma (the progenitor of the entire creation), the 
said Lord Vi~Q.U disappeared (even) while He was being worshipped by the gods and great Rsis. 
(10) Then indeed there arose from the fire (known as the Ahavaniya) of the sacrificer an extra- 
ordinary being, possessed of matchless splendour and endowed with exceptional prowess and 
uncommon strength. (11) Dark-complexioned with a ruddy countenance and a voice resembling 
the sound of a large kettledrum, he was clad in red and had soft and excellent hair resembling a 
lion's all over his body, about his lower face and on his upper lip as well as on his head. (12) il 
Invested with auspicious marks (on his body) and decked with celestial jewels, he possessed the ·~ 
height of a mountain-peak and strode like a proud tiger. (13) His figure shone like the sun and he 
looked like a flame of blazing fire and personally carried in both his arms a large basin of refined 
gold-full of ethereal Payasa (milk boiled with rice and sugar) and covered with a silver lid, as 
though a product of magic-(even) as one would carry one's beloved spouse. (14-15) 

m~li$icft( ~~. zymj" 1Q'lll !141'£11Qf4 -;it ~ ~ ~II~~ II 
'ffif: i:rt "CJ mrr !:1~1€4 qiar~fH: I~~ ~~ ~ Cfi~q(NI 'ff II ~\911 
3tm ~ ~ Yl\J114fl0 -m~IU\1154ih@ ~ ~ ~ll~lll 
~ q 'jQ~ii{M i:m:rft ~qf.,ffid'( I V'11TCfit 1I6fOT ~ ~II ~ ~ II 
~1;qfo11q1~q1011q~;ftaft1 ~ "ef 1 OTil ~ ~ ~<:re:~ ~ 1Q' 11 ~o 11 

Gazing at King Dasaratha he addressed the following words to him:-"Know me, 0 
protector of men, to be a messenger of Vi~I).U (the Protector of created beings) arrived here 
(from I-Iis realm]." (16) Thereup~n the king replied (to him) with joined palms, "May my 
(hearty) welcome be (acceptable) to you, 0 di vine personage! What shall I do for you?" ( 17) 
The servant of Lord Vi~I,l.U now spoke the following words (to him):-"By worshipping the 
gods (by means of a horse-sacrifice and a sacrifice performed for the sake of a male progeny) 
has this (reward) been secured by you today, 0 king! (18) Receive, 0 tiger among kings, this 
Payasa prepared by the gods, which is not only capable of procuring a son but is also conducive 
to wealth and a promoter of health too. (19) Give it to your wives, that are worthy of you 
(i.e., belonging to your own Varna or grade of society and sharing your virtues) with the words 
"Eat it (all of you) "Through them (who partake of it) you will secure (four) sons, for whom 
you have been performing sacrifices, 0 protector of men!" (20) 

"~ .,,mt: 1fur: fm;rr ~ 011\li:n;if ~c:uei~u:ro1f ~ ~~014~'(11 ~~II 
~ ll ~ ~ ~4a:~f.,'(I~ ~ ~~~II~~ II 
~ eym.r: ~ ~ aq~f!ltti(l'!f~ ~: vra:I' lt4"1fl•P~le.pf: II~~ II 
HMM~M@Oi ~ ~I <4q~f<:t€Cli mt_ Cfiii. ~II~~ II 
~ ~:~~I~ €i;s\~C4 ~~:11~~11 

'ffi°RT;1it ~f<il~~¢1 ;)1ftNl~G:W&Qlt( I~ U~•J$llil ~ ~aq1\'CH: 11 ~~ II 
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~~***~~ 
tifld\~I: ~: 
Canto XVII 

Birth of monkey chiefs from the loins of different gods under the 
direction of Brahma 

~ n rrff ~ {I~~~ ~:I~ ~: ~: ·~'i{~Jiqif.:td\10(11 ~II 
~~ ~ ~·-.fl'~: 1fSrmtr:~~:~Cflli4*'1NOl:ll~ll 
i:m:ufC4d\~ ~ii qjq¬ 11Jifi'll~~ I~ ~f~fi'4~11' fqWl(jJ(~4{1etl41"(11 ~II 

Accepting delightfully with his head bent low and with the words "So be it!" the aforesaid 
gold basin, full of heavenly food and vouchsafed by the Lord, and greeting that extraordinary 
being of deligh~ful aspec:~1 the king1 full of supreme joy, went round him clock-wise (as a mark 
of respect). (21-22) Dasaratha felt highly pleased to secure from him the Payasa prepared by the 
gods, (even) as a pauper would on obtaining riches. (23) Having disposed of that duty (of handing 
over the Payasa to the king), that most effulgent being of wonderful appearance then vanished 
into the fire itself. (24) Irradiated by beams of joy playing on his countenance, the gynaeceum (to 
which he now hastened) shone bright like the firmament illumined by the rays of the delightful 
autumnal (full) moon. (25) Immediately on entering the gynaeceum he spoke to Kausalya (his 
eldest wife) as follows-"Accept this Payasa, which is indeed calculated to procure you a son." (26) 

q{)fi~i~ '9"{qfu: ~ ~ ~ I~ ~ ~ «f"t341a -=mfu"q: 11 ~\9 II 
~ illct~U!!id ~ 13(ff~CflHOll(( I~ i.llCl~l~id 41llfH"lll't\1l4'F( ll ":(l 11 
~· «firn1a ~ ~=1~mm~~~~ir~117<~11 
OT~ ~ miir '"1)~Wh1'lff34ll: I~ ~ "ffCri': !116ttTfe:H~dfi: 11~o11 

~ OT: ~ d<?;:'ii'lff31Ji 46lqclfi'i'1441liti 'IJ~ I 
§dl~l"llR~fi41"1cl\ittOsMuf lf~ !llfaqf~): ~ 11 ~ ~ 11 
~~~~OT:~:~·! ~:I 

~ Mf~fo~ ~ mt · q);(f~41ffi1101if*: 11 ~~II 
~ ~74~141'40 ctlc:47cn7iJ 311R;cn1ci/ q/ffq?/O~ riITTT: "fPf: II ~ ~ II 

With the object of getting (them) a son (each), the king then gave half of the Payasa 
to Kausalya and the emperor made over one half of the other half to Sumitra (his second wife) 
too. (27) Again he gave half of the rest to Kaikeyi and, reflecting (awhile); the highly 
intelligent Dasaratha gave the other half of the nectar-like Payasa once more to Surnitra, In 
this way the monarch apportioned the Payasa separately to all his aforementioned wives. (28- 
29) All the aforesaid noble wives of the emperor deemed this (apportionment) as a unique 
honour, their mind enlivened through excessive joy on receiving the Payasa. (30) Partaking 
of the excellent Payasa separately the same moment, those noble wives of the emperor actually 
felt before long by virtue of it the presence (in their womb) of offspring vying in splendour 
with the fire and the sun. (31) Perceiving the aforesaid queens with offspring in their womb, 
quickened immediately afterwards, the emperor, who had attained his desired object and was 
adored by Indra (the ruler of gods), and hosts of Siddhas and Rsis (as the future father of the 
divine Sri Rama), felt delighted (even) as Indra does in heaven. (32) 

Thus ends Canto Sixteen in the Batakanda of the glorious Ramayana of Valmzki, the 
work of a ]!.$i and thl! oldl!st epi: 
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* A class of demigods with a human figure and the head of a horse or with a horse's body and the head of a 
human being. 

an:hw.:if'j/Qlll~li, fa:&H=i6"1"11f;qaii:, I ~qffS1101ft+:cf~l"1'3<'1Yl~l"11f"fq II~ II 

~~ ~ ~ ~ ~l(i&IQ"'1•tf.fi"411 ~~ ~11"'11 
P.fi"1ftoli ~ ~ C(("1ftoli ~ ~I~ 6'R*'qo1 y;~i~qmfi'"lli,11G11 
~ trm ~ \i11k4ql1~: I~~ ~ lPl·· qCf'li<;\i1!4<'1 II \911 

Lord Vi~J).U having all but assumed the role of sons to that high-souled monarch (King 
Dasaratha), the ·almighty Brahma (the self-born) commanded all the gods as follows:-(1) 
"Beget mighty part manifestations of yourselves, capable of assuming any form at will and 
able to assist the valiant Lord· Vi~J)U, who is true to His· promise and wishes well of us all.(2) 
Through the principal Apsaras (celestial nymphs), the wombs of Gandharvawomen, maidens 
of Yaksas (a class of demigods, ruled over by Kubera) and Nagas (serpent-demons credited 
with a human face and serpent-like lower body), she-bears and Vidyadhara women, the wombs 
of female Kinnaras* and she-monkeys procreate sons in the form of monkeys, equal in 
strength to you, well-versed in conjuring tricks, gallant, swift as the wind in speed, expert in 
policy, gifted with intelligence, equal in prowess to Lord Vi~J).U, incapable of being killed (by 
the enemy), conversant with (various) contrivances, endowed with an ethereal body, skilled 
in the use and withdrawal etc., of missiles and resembling the gods (that feed on ambrosia). 
(3-6) Jambavan, the chief of bears, has already been begotten by me. He issued forth from 
my mouth all of a sudden (even) as I was yawning." (7) 

"ff ~ ·~ ~ vfu~ ~I \i1"1lll'"lif!)ci "ff ~ cn"1~*'fqo1: 11 c 
~~ "161(1-11'1: ~:I~~ ~ ~ fHf1f:i"1:q1fto1: II~ 

~ ~ dlf&l~tfl(lF111{ I~ \ftiHllLln::I t1Q~~Ut1i Qt; II~ o 
~6fllfo@54\i1"14(( mt "'1'f4' 461f.fiftl'( 1 ftcic11"1~ijl&.:il'1i ~Q&'"l'ftit'jli'i4'(11 ~ ~ 
~ "Wf: ~ ~ ~<"ff: 1ftr~ fq\if"1<:!"'1H ';f1lf l'f6ittiftt'(11 ~~ 
4rqf.fif'i.'.I -wr: ~ ftmsr"1«~~,~~=l~ ~ en4f<;?.:ift+Aa ct"i4q1i:,11 n 
~qS(fqOift+:cf"'ilqf~ ~4ft4iff1 I~ ~ ~ ~ W1411'flft(j): ~II~~ 
'Clti'Oit \i1"1lf H41 fl ~ "'1'f4' ~I~ \i1"1lll'"llft qz:i"lf«JJ ~: II ~ '°' 
rm:;M4ln:I! - ~ 1l1f ~!I efjjtj~+i"IQdl ~1d~+1~"1 ~II~~ 

ftcicU"1,(ijl@:i'3) ~f4iili, ci4Mql"1fq I 

Enjoined thus by Brahma and accepting his aforesaid command, the above-mentioned 
gods as instructed begot sons in the form of monkeys. (8) Nay, high-souled Rsis, Siddhas, 
Vidyadharas (artists of heaven) and Nagas and· Caranas (celestial bards) begot heroic sons 
belonging to the monkey class. (9) lndra (the ruler of gods~ot as his son Vall, the ruler 
9Lmonke~~' who vied with the great Indra (himself). The sun-god, the"_fut~ill.<?.§_!__Qf.J!wse 
radfaHng-heat, begot Sugriva (the younger brother of V~,!t (10) The sage Brhaspati (the 
preceptor ofgods}l)egonneffiighty~nkey, Tara, unsurpassed in intelligence among all the 
monkey chiefs. (11) The glorious monkey Gandhamadana was an offspring of Kubera (the 
bestower ofriches); while Viswakarrna (the architect of gods) begot the mighty monkey named 
Nala. (12) The glorious and valiant Nila, a son of the fire-god, who vied in splendour with 

\fire, outdid all in point of glory, renown and prowess. (13) And (the twin-gods) Aswinikumaras, 
who are esteemed for their comeliness and rich in the wealth of beauty, themselves begot 
Mainda as well as Dwivida. (14) Varuna (the god of water) begot the monkey named Susena; 
while the mighty Parjanya (the god of rain) begot Sarabha. (15) The glorious monkey named 
Hanuman is the own son of the wind-god. He is endowed with a body invulnerable as the 
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thunderbolt and vies with Garuda (son of Vinata and the carrier of Lord Visnu) in speed. (16) 
He is the cleverest and· strongest of all monkey chiefs, 

~ ~ iS4sfil6f.tf ~: II ~\9 II 
3iQqlliSWH cUu, fct(Jll~I: Cfilq'(C\fl:fot: I~ llG\liMfiCfll:(lll c:iqa:t4'fl qgi~~I: II~ l 11 

,~cff'WTI'jfa§I: f~T·~ ~ ~ ~ ~~ ~:11~~11 
~ ~ ~ ~ '~ ~ '~ r·ftMl&:'l#IYJ ~: fcfifi:4{'"'1dfq(Jlqj: II ~o II 
~~~,~crrrn: ~·~1·~ ~~ ll:(llffe401:11~~11 
';fl111': fct1PI't'il:li~ ~: I ~ li1'1lllqf~~lfMI' ~: 11 ~·~ 11 

WVJrf ~· ~ *1~'¥f1i11Rui: i ~ W!~ICfillll\~ ~ cHf.URui: 11~~11 

~~~~~~~I 
'1111~;<QHj) ·~ (it f ~ ~ ~I 

They were begotten in many thousan. s and were (ever) ready to make ,short work of 
Ravana, ( 17) They were valiant and full of prowess and possessed. infinite strength. Mighty 
as they were, they could take any form at wi 1, were endowed with gigantic bodies and looked 
like elephants and mountains. (18) The bers, monkeys and long-tailed monkeys (lit.,those 
with a tail resembling that of a cow) saw th» Iight.in notime (after conception, as is the case 
with heavenly beings). The son of each gc I was individually born as on all fours with the 
complexion, bodily structure and prowess t rat the latter possessed; while those born among 
the long-tailed monkeys were endowed wiin a slightly superior prowess (as compared even 
with their respectivefathers). (19-20)(Even) so monkeys were born of she-bears and Kinnara 
women. Many renowned gods, great Rsis and Gandharvas, Garuda and others (sons of 
Kasyapa) and Yaksas, the elephants guarding the quarters and Kimpurusas (a class of beings 
allied to the Kinnaras, who are regarded as the attendants of Kubera), Siddhas, Vidyadharas 
and Nag as, full of delight, begot sons in thousands on that occasion. (21-22) Through the 
principal Apsaras and Vidyadhara women as well as through maidens of the Nagas and the 
wombs of Gandharva women the Caranas too begot in the form of sons monkeys endowed 
with a gigantic body and roaming about in the forests and all living only on wild fruits etc." 

Chi 4'@14iS4~l qa I (:fill Chi qfqi1 i f):o I: II ~'6 II 
ffia:(lii{Mfl~:(lll ~ ' ~ ~ ~I ~IMIQ~Wll: ~ ~ qcfo4'1f1.R: II~~ II 
'1©~e1qm: ri , ri flqff61ch)fq~j; I fq'¬ 111M~q: ~1M~i\~=~WIT\ll ~~II 
~~ m . ~, "flitJt ~I~: fa;rffi ~~141CC1~Y)46iOfc0\11 ~\911 

~ ~ti ~j@l1~N ~ '1r&i¥ 41(1~·1'1_ lffil\' ~ ·cR II ~l 11 
~~ ~ q1ailqffi6~1iw( I~ ~ ~ Cflli"l*'f4011'{ll ~~II 

~ !ii1Mfl6f.41NI ~~ qglffl'11'( I~ ~ ~~ 6ftuTi' ~?-ltfT: 11~o11 
~~~ cITT't~ ~I~~:~: ~:11~~11 

~ ~ Cfll'1'11Pt ~ ~I 

They were gifted with the power of assuming any form and acquiring any amount of 
strength at will and could go about wherever they liked. (23-24) Nay, they resembled the lion 
and ti~er in point of haughtiness and strength. All used (even) rocks as .their missiles and all 
fought with mountains (as their weapon). (25) All had claws and teeth for their weapons and 
all were skilled in the use of all (sorts of) missiles. They could shake.great mountains and cleave 
rooted trees. (26) They could agitate the sea, the. lord of the rivers, with their impetuosity, 
rend the earth with their feet and leap across extensive oceans. (27) They could penetrate into 
the firmament and catch hold of the clouds. They could even seize elephants in rut roaming 
at will in the forest. (28) Nay, they could dash down with their yell crying birds. A crore of 
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~~'fr-tJ-tJ-- 

3'1(:!1~~1: ~: 
Canto XVIII 

Advent of Sri' Rama, Bharata and others; festivities in heaven as well as in 
Ayodhya; their investiture with the sacred thread; the arrival of Viswamitra 
~~ ~ ~ ~ ~:I !llfo•Jij]lli<I ~ 111fcl'l1a~4~11 ~II 
~~: 4Hli101t1qf.qa: I~ 'gff "ITTn' ~flldMCIW't: 11 ~II 

~ ~~altd"1 ~ ~ if~~: I~: !llllyft~ll\ m ift~alct'{ll *'II 
~~ittift fq•J~INI 1J:'Rl mi: I~ ~ ~vtftrr ~ i!Cflt~I) 11~ II 
~ if~ r!\ilT ~: .1ff: I~ 'gff ~ ij}ffflfll ft;'lil'1lil"(ll4, II 
~ ~ ~~: .. :13i9jitRlliiil m1f ~ ftlj/•U~Ot Wtral"ll~ll 
~~OT\~ r!\ilT fltl{Oilil"1fi: I~ ~j)f{§Jdf<'13f Yfa'i(tlf~ fqf:q'filf"(ll \911 

The celebrated Aswamedha sacrifice, as well as that intended to procure male progeny, 
performed by the high-souled emperor, having been concluded, the immortals (who personally 
attended it) returned (even) as they had come, after receiving their (respective) shares (of the 
offerings made in the sacrifices). (I) Having completed the sacred vow (of chastity etc.) taken 

Thus ends Canto Seventeen in the BiilakalJ{j,a of the glorious Ramayana of Valmzki, 
the work of a Rsi and the oldest epic. 

All those monkey chiefs flocked round the two brothers, Sugriva, son of the sun-god, and 
Vali, son of Indra, too; while others stood by the side of Nala, Nila, Hanuman and other monkey 
chiefs. (29-33) Endowed with the might of Garuda, they were all skilled in warfare and, while 
roaming about, killed all lions, tigers and big snakes (that confronted them). (34) The mighty i 

~~ and stout-armed Vall, who possessed extraordinary prowess, protected with the might of his arms . J.t~, 
the (aforesaid) bears, monkeys and long-tailed monkeys. (35) This globe with (all its) mountains, 

~I* forests and oceans was overrun by the abovementioned heroes of diverse bodily structures and 
distinguished by various characteristic marks. {36) The earth was filled with those mighty leaders 
of monkey chiefs, who looked like a mass of clouds or like mountain-peaks and were endowed 
with a fearful body and aspect and had been born (only) to assist Sri Rama. (37) 

such high-souled monkeys capable of assuming any form at will and able to lead herds of 
their kind came to light. They turned out to be the leaders of (separate) herds of monkeys 
among their principal troops and begot (other) valiant monkeys who proved to be the foremost 
of generals. Others in their thousands resorted to the peaks of Mount Rksavan; (still) others 
sought various mountains and forests. 

~ ~ wftct ~ ~ ~11*~11 
~· ~ ~ ~~:l'Wf ~ 61'H'1li~i~ ~~11**11 
"ff m~atHfM~I: ~ Yfajfq~IH~I: I~~~ f~:wi~t~li~<4111_11 *~II 
~ li61ati§ctf&il f~9f1fq~q: I~ ~cft401 ~~OY)@CiMHi_ll ~4. II 
"Mtct -qr~ ~: Mciact•11ofqj 1Cfftulf -=II*~ II 

~qQ~~1;;;i<=1Cfil~f4~rf~1~n:led4v{~! 1 
~ ~~lli~t~H~'I&: ~ <tlifi~W"4~"'i: II ~\911 

~ i/4~74740} C/lf4lCfll~ 317(P;q;;7dJ 4/f/Cfl/U~ ~: 'Wf: II ~l9 II 
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at the time of consecration, the king proceeded towards his capital accompanied by his wives 
and alongwith his servants, army and conveyances. (2) Having been honoured according to 
their (respective) rank by the emperor, who had (just) concluded his sacrificial performances, 
the kings too (that had assembled for the sacrifice) returned full of delight to their territories 
bowing low to Vasistha, Rsyasrnga, Vamadeva and others (theforernost of sages). (3) Clad in 
a white uniform (presented by the emperor) and greatly delighted, the troops of those glorious 
kings, (even) as the latter proceeded to their (respective) homes from that city (of Ayodhya), 
shone brightly. (4) The kings having dispersed, the glorious King Dasaratha (who had gone out 
in state to see them off) entered the city once more, placing the foremost of BrahntartaS 
(Vasistha and others) at his head. (5) Duly honoured and being followed (to some distance) by 
the wise king with his entourage, Rsyasrnga (too) departed with (his wife) Santa. (6) Having 
thus sent away all of them, and fully realized his ambition (of performing a horse-sacrifice), the 
king dwelt happily there (in his own capital), (eagerly) awaiting the birth of sons (to him). (7) 

mrr ~ ~ g; ~ ~ ~:1mrM ~ ~ ~ '1iqfq&; ram11 t11 
•sRfMci~ fcfhiHi~ ~ I~ ~ ~ qjCfQotfcHJ:'11 ~II ~ II 

~ ~Qi 'l"ldMltM'4((fio'( I ~1tl~l\i114(\ '1lf ~&JUIB(J/fi{ll ~ o 11 
~ ~ "¢a:41(!1"1~'1'(1~a,:f ~ ~ ~11~~11 
cti1fl("(:jj ~~ -ff;r '3J~Oll~rlH\iffU l(Wf cRul' ~cll'1P"lf~faaqjq1f01"1i II n II 

In the meantime six seasons (each consisting of two months) rolled away after the sacrifice 
was over. Then on the ninth lunar day (of the bright fortnight) of Caitra, the twelfth month after 
the conclusion of the sacrifices when the asterism Punarvasu (presided over by Adi ti) was in the 
ascendant and (as many as) five planets (viz., the Sun, Mars, Saturn, Jupiter and Venus) happened 
to be exalted (appeared in the zodiacal signs of Mesa or Aries, Makara or Capricornus, Tula or 
Libra, Karka or Cancer and Mina or Pisces respectively) and Jupiter in conjunction with the 
Moon appeared in the zodiacal sign of Karka, mother Kausalya (the eldest wife of Dafarntha) 
gave birth to a highly blessed son named Sri Rama, who was (no other than) the Lord of the 
universe, the adored of all the (three) worlds, the delight of Ikswaku's race, who represented one 
half of Lord Vi~Q.U and was endowed with auspicious divine marks in that he had eyes tinged with 
red, possessed exceptionally long arms and ruddy lips and a voice resembling the sound of a 
kettledrum. (8-11) Kausalya shone brightly with that son possessed of immense glory (even) as 
Aditi (the mother of gods) with Indra (the wielder of a thunderbolt), the foremost of gods. ( 12) 

~ ~ ~ ~ firll4<1i;t;ii: 1 manct ftrmTI~~: ~: ~ ~: 11 n 11 
3ffl ff~01¥11&fl ~flbll\if'i<Ofr( ~ I cfttr ~qff?l(!l~l&ll ~II r~ II 
~ ~ ~ ~ ~:1m~-u~;MITs~mr11~~11 
~: ~ ~~ ~ 'I~ 1101q~t~M ~ VIB4<t4RI: II ~G II 

(Next) through (the womb of) Kaikeyi (the youngest wife of King Dasaratha) was born 
Bharata, possessed of true valour, who actually represented a quarter of Lord Vi$Q.U and was 
adorned with all (divine) virtues. (13) Sumitra (the second wife of King Dasaratha) then gave birth 
to two {twin) sons, Laksmana and Satrughna, both valiant and skilled in the use of all (kinds of) 
missiles and Qointly) representing a portion (one-sixth) of Lord Visnu. (14) Bharata of cheerful 
mind was born when the constellation Pusya was in the ascendmt and the Sun had e_ntered the 
zodiacal sign of Pisces; while the twin sons of Sumitra were born when the constellation Asle$a was 
in the ascendant and the sun had reached the meridian, touching the Z£diacal sign of Karka (Cancer). 
(15) Tue four high-souled sons of the emperor were born separately (though identical in essence). 
Endowed with (transcendental) virtues, they (all) resembled one 'another and vied with the four stars 
comprising the constellations Piirva Bhadrapada and Uttara Bhadrapada in splendour. (16) 
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* The Sruti says:- 
~ ~~1 

"The impurity of a Ksatriya, occasioned by childbirth. lasts for twelve days." And a Smrti text says:-~ mri 
~(The naming ceremony of Ksatriya boys takes place on the thirteenth day). 

~= cnFt ~ ~. o:rrn~1~~~1011:1~~ ~: ~~ ~ ~ll~\911 
·~~ ~ '11'1lf!i~: lw:IT~ \i19f('ii44\~ '1<!'1~f.fift~t?11: II ~l ll 
111Wti1 fswfcto<:fl cnWril ~: 1 fct{'1Fcl'3fli'R13t flifo~f!qf.qa1: 11 ~·~ 11 

•~ ~ ···mrr ~1mun~tcrttiITTRTR~:11~011 
3iffltt!Cfli~~ll6 q ~ 'd'~I~ Uti' ~ ~ CliCfllll@'(ll~~ 11 
~ ~ ~1¥11f4~ mlfl~: q~q'lflJI ~ ~ ~11~~11 

The Gandharvas sang melodiously and bevies of Apsaras (celestial nymphs) danced; nay, 
the kettledrums of the gods sounded (of their own accord) and a shower of flowers dropped 
from the heavens. (17) There was great rejoicing marked with crowds of men in Ayodhya, 
Nay, the streets got crowded with actors and dancers and were marked with a great rush of 
men. (18) The extensive roads in Ayodhya, which were noisy with the sound of songsters and 
those who played on musical instruments as well as with that of others (such as the chanters 
of the Vedas, minstrels, bards and panegyrists) and were strewn with all (kinds of) precious 
stones (thrown by the people in order to signify their admiration for their songs etc.), presented 
a gala appearance. (19) The king bestowed presents worth giving on the ballad-singers, bards 
and panegyrists and gave away riches and cows in thousands to Brahmanas, (20) He further 
performed the naming ceremony (with respect to his sons) on completing eleven* days (after 
the birth of Laksmana and Satrughna or thirteen days after the advent of Sri Rama, which 
took place two days earlier). Supremely delighted the sage Vasistha (on behalf of the king) 
made the eldest, (an embodimentof ) the Supreme Spirit, known by the name of Rama', the 
son of Kaikeyi by that of 'Bharata', the (first) son of Sumitra by that of Laksmana and the 
other by that of Satrughna on that occasion. (21-22) 

~i&JOll'( ~\itlll'flfl cfh'11114~11fq I~ ~l&J0111i ~ ~H1~qq(4 ~II~~ II 
~ '11'4fWilll<i\f~ ftciCfl4f OllCfiH<q(l\ I~ ~ ~ Ult1' ~: ~: II ~~ II 
~ ~ ~ ~~ ~= 1ri· ~: ~: ri MlCflft;ct tffi':ll~"'ll 
~ #11"1l4fl111~1: ~ ~ "T1f: I~ ~ ml: flf44Ufil'f: II~~ II 
~= ~~~. lCf ~:1~sw% ~ ~ ~:11~\911 

~ ~ fuo: fQ'u: ~~ m: I 

The sage (on behalf of the emperor) fed the Brahmanas of the capital as well as of the 
(entire) kingdom (of Kosala) and gave away to the (said) Brahmanas a large heap of shining 
jewels. (23) He (further) caused to be performed (from time to time) with respect to the (four) 
princes all (purificatory) rites commencing from the Jatakarrna (and ending with Upananyana 
or investiture with the sacred thread). The eldest of them, Sri Rama, proclaimed the greatness 
of his race like a flag and proved to be the delight of his father. (24) Again he was esteemed 
by (all) created beings as Brahma (the self-born). All the (four) princes turned out to be masters 
of the Vedas and (great) heroes, and all were intent upon doing good to the people. (25) All 
were endowed with wisdom and all were adorned with virtues. SrI Rama, however, was 
exceptionally glorious of them (all) and possessed of true (unfailing) prowess. (26) Like the 
full moon in a clear sky he was the beloved of all people and was esteemed in the art of riding 
on elephants and on horseback and in the (various) processes of driving a chariot. (27) He 
took delight in the science of archery and was devoted to the service of his father. 
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~~~~m~:11~l11 
~ HtCfi~jqf<'i - \ll{f'4aw ~:I ttcif~ilCfiH~f<'i ~1-q-w1f4 wit'«r: II~~ II 
~ ~ ~:mur ~: 1;; i5f _"$f fcAr Rzj- ~ 9}i6flftq: 11~o11 
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Laksmana, the promoter of fortune (of those who sought his protection), wa~ ever deeply 
attached from his: (very) infancy to his eldest brother, Sr! Rama, the delight of the world. He 
gratified the latter in everyway. Laksmana, who was rich in splendour, was a second life as 

'it were to Sri Rama, moving outside his body. Without him Sn Rama (the foremost of men) 
did not have even a wink of sleep, nor did he partake of a dainty dish brought for him without 
Laksmana, Whenever Sri Rama (the celebrated scion of Raghu) went out a-hunting, mounted 
on horseback, Laksmana forthwith followed at his heels, armed with a bow (and arrows) and 
guarding him on all sides. Satrughna, the younger brother of Laksmana, was dearer to Bharata 
even than the latter's own life and Bharata likewise was ever dear to Satrughna, 

lr ~: tpJ~IN1: ftl11": II~~ II 
~ q(q!ilffi - ~ ~: t"ff ~ ~H~UHO: ri ~ lJfT: 11~~11 
~: eti1ffiq:ff~ ~ i{hfo~H: I~ ~ ~ ({\Ht\\i'1~1Y:_ll ~'"'. 11 
ftrar~ W V&lT ~ ~ l'ff ~ q1\i1&mJI ~ «IT: II ~G II 

-~~ ~ ~ RIWfl': I 

The said King Dasaratha felt supremely delighted with his four highly blessed and 
beloved sons as Brahma (the progenitor of the entire creation) with the gods (viz., Indra, 
Varuna, Yama and Kubera presiding over the four quarters). When they got enriched with 
wisdom, they were all adorned with virtues. (Nay) they were modest, glorious, all-knowing 
and far-sighted. King Dasaratha, the father of them all-who were possessed of such (unique) 
glory and luminous splendour-felt rejoiced as Brahma, the ruler of the universe. Those tigers 
among men too were attached to their Vedic studies, nay, devoted to the service of their 
parents, and were well-versed in the science of archery. 

~ 'U\1IT ~ eJ~f~lli wall ~\911 
ff.l"fllilqlfl ~ ~: ~:I~ f;;f"f14ql'1'<'<'1 ~ ~:II ~l 11 - - 

lfUUll~~tlrlifll fcl~ ~i I "B° ~ ~~f11Cfii"-a;ft ~ ~II ~ ~ II 
~ih1q1&11tt zj 1tTR r.JAf~ref; 1TTfiR: ~I~ ~ m:<:f u-ir ~ ~: II ~o II 
~: ~ "$f ~ ~: t"ff ~ ~ fcr~lfif:4~fl;4 'OWll~~ II 

!111Hiifl~((tllqlwj41~~ 'OW I "fftri" ~ ~ - ~ ~m: ~: II~~ II 
!14~\ili'll"l ~ ~~101f~ct cm:rcf: I 

Now (when their studies neared completion) King Dasaratha, whose mind was given to 
piety, deliberated with his family priests (the sages Vasistha and Varnadeva) and relations 
(such as King Romapada) about the princes' marriage. (Even) while that high-souled monarch 
was deliberating (on the subj~yt) in the midst of his counsellors, the great sage Viswarnitra, 
who was possessed of unique glory, arrived (at the palace of King Dasaratha). Seeking an 
audience with the king, he addressed the gate-keepers as follows:-(28-39) "Speak (to the 
king) about me, the sage Viswamitra (belonging to the line of Kusa), the son of Gadhi, having 
arrived (at his door)." Hearing the aforesaid utterance of the sage and spurred on by that 
command, all (of them) ran fast to the king's apartments with an awe-stricken mind. Reaching 
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the royal apartments at once, they forthwith reported to King Dasaratha (belonging to the line 
of Ikswaku) the news of the sage Viswamitra having arrived (at the portals). Overjoyed to 
hear the aforesaid statement of theirs, the king, full of devotion, went forth to receive. him 
alongwith his family priest (Vasistha), (even) as Indra would go to meet Brahma. 
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~ q~ifl«l-0 ~I 
Seeing the hermit of austere vows and burning with effulgence, the king with a most 

cheerful countenance thereupon offered (to him) water to wash his hands with. Accepting the 
water for washing the hands with and other attentions offered by the king with ceremony as 
enjoined by the scriptures, he duly inquired of the king after his health and prosperity. The 
exceedingly pious sage Viswamitra (also) duly inquired after the welfare of the king's capital, 
treasury, kingdom, relations and friends. He (then) said,"I hope all your vassals=are fully 
submissive to you and your enemies subdued. ( 40-46) And are your duties (like pouring 
oblations into the fire) in relation to gods and human beings (newcomers) duly discharged?" 
Nay, meeting (embracing) in the proper order of sequence Vasistha and those (other) seers 
(Vamadeva and so on) who were present there, he inquired after their welfare: so the tradition 
goes, Delighted in mind, they all (then) entered the court of the celebrated king (Dasaratha) 

'and, received with attentions by him, took their seat according to their (respective) rank. 
Thrilled with joy the highly magnanimous king then spoke with a delighted mind to the great 
sage Viswamitra, glorifying him (as follows):- 
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"I consider your advent precisely as welcome as securing nectar in one's own hands, 
as rainfall in a waterless tract, as the actual birth of a son, through a. wife becoming 
oneself, to one without a child, as the recovery of a treasure irretrievably lost, or joy proceeding 
from a festive occasion, 0 great sage l I wonder what supreme object of your desire I can 
delightfully accomplish and how! (47-~2) You are deserving of (every) service from. m.~ and 
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Hearing the aforesaid speech of Dasaratha (a lion among kings), marked with uncommon 
length, the highly glorious sage Viswamitra replied (as follows), his hair standing on end:~(l) 
"What you have said is worthy of you alone and of none else on earth, 0 tiger among kings 
you who are descended of a great pedigree and enjoy the (proud) privilege of being instructed 
by the sage Vasisthal (2) Make a resolve, 0 tiger among kings, to accomplish the purpose 
which stands foremost in my heart, and which is just going to be expressed in (so many) words, 
and (thereby) prove true to your promise (made in verse 58 of the foregoing canto). (3) I stand 
consecrated for a sacrificial performance for the realization of my aim, 0 jewel among men! 
Two ogres capable of taking any form at will interrupt the said performance in conjunction 
with their associates. ( 4) Townrds its conclusion, when the sacretl observance had been gone 
through ina large measure, however, these two notorious Raksasas, Marica and Subahu, who· 
are not only possessed of (great) prowess but are highly trained (in the methods of warfare), 
covered the sacrificial altar with a (large) volume of flesh and blood (dropped from the air). 

~~ "'if"i!'if ~~ 

l(&ll1fci~i: ~: 
Canto XIX 

King Dasaratha is stunned to hear the request of Viswarnitra to send 
Sri Rama with him to dispose of. the Rak$aSaS that interfered 

with his sacred observances 
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have called (at my door) through my good luck, 0 bestower of honour! My birth stands fulfilled 
and my life is blessed today. (53) My night has culminated in a propitious sunrise in that I have 
seen the foremost of Brahmanas (in you). Formerly distinguished by the appellation 'Rajarsi' 
(a royal sage), you have since earned the status of a Brahmarsi (Brahmana sage), your splendour 
having been brightened by your asceticism. You are (thus) worthy of adoration to me in many 
ways. Your visit (to me) has been wonderful in that it has proved to be highly purifying for 
me, 0 Brahmana sage! (54-55) Nay, by virtue of your (very) sight, 0 lord, I have visited (all) 
sacred places. (Pray) tell me what object is sought (to be accomplished) by you through your 

.advent (to my capital). Favoured by you I wish to promote your cause. You need not entertain 
any doubt about the success of your mission, 0 sage of noble vows! (56-57) I shall fully 
accomplish your object; for (being an honoured guest) you are a (veritable) god to me. This 
is an· occasion for great rejoicing come to me as well as to mine, 0 Brahmana sage, and the 
highest religious merit proceeding from your visit has fallen to my lot in its entirety, 0 holy 
one!" (58) The great sage (Viswamitra), whose renown occasioned by his excellences had 
spread far and wide and who was distinguished by his virtues, experienced supreme delight 
on hearing the aforesaid prayer, which was not only pleasing to the heart but also to the ears, 
addressed as it was in polite words by the high-souled monarch. (59) 

Thus ends Canto Eighteen in the Balakanda of the glorious Ramayana 
of Valmzki, the work of a IJ.$i and the oldest epic. 
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